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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсИ LED  Медицина

Данное руководство по эксплуатации распространяется на медицинское изделие «Светиль­
ники хирургические светодиодные «Teko-Mach LED», (далее по тексту светильники, све­
тильник) варианты исполнения которого имеют в своем составе Блок осветительный Teko- 
Mach LED 130-01.
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Уважаемый покупатель!
Поздравляем вас с приобретением нашеу'о хирургического светодиодного светильника 
Teko-Mach LED 130-П/Н/Ш с системами крепления на штатив (Ш)/ с сисгемой 
настенного крепления (Н) / с системой потолочного крепления (П).

Новое поколение светильников с LED-технологией поддерживает ваш профессионализм 
благодаря инновационным технологиям и дизайну.

Светодиодная техника обладает следующими преимуществами: срок службы 
светодиодов не меууее 60 000 часов и почти не ощутимое тепловыделение как в районе 
головы хирурга, так и в области раны.

Преимущества ранее производимой светотехники, в которой применяются галогенные и 
газоразрядные лампы, были сохранены: воспроизведение естественных цветов, точное 
освещение области раны и простое позиционирование осветительного блока 
светильника.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-Мэси LED  Медицина
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1. Значения символов, применяемых в руководстве по эксплуатации

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-МэсЬ LED  Медицина

Осторожно!

т Этот символ указывает на важные правила монтажа, полезную 
информацию и советы по применению.ж Информация об утилизации устройства

2. Значения графических символов

Символ Расшифровка

|Ллл[~|
Дата производства

ш Л

Изготовитель

ER[ Знак обращения продукции на рынке Таможенного союза

SN Серийный номер

REF
Номер по каталогу

Осторожно! Высокое напряжение!

А А Осторожно!

Обратиться к руководству по эксплуатации

Рабочая часть типа В

Беречь от влаги

t

Температурный диапазон

Диапазон влажности

Ограничение атмосферного давления
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руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсИ LED  М е д и ц и н а

С € Соответствует директивам СР’

т
Хрупкое. Осторожно

ж lie утилизировать вместе с бытовыми отходами

Открывать верх

IP 54.IP20.IP30 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкой»

3. Меры предосторожности и предупреждения

А Для безопасного обращения со светильником необходимо соблюдать руководство 
по эксплуатации.

А Во избежание риска поражения электрическим током данное устройство 
разрешается подключать к электросети только при наличии заземляющего провода.

А Со стороны заказчика должен быть предусмотрен первичный переключатель 
В К Л ./В Ы К Л ., чтобы отключать систему от электросети.

А Данное устройство не предназначено для иегюльзования в среде, обогащенной 
кислородом.

А Светильник можно использовать только в рамках его целевого назначения. В 
противном случае ответственность производителя за телесные повреждения или 
повреждение имущества аннулируется.

А Светильник может использоваться только со стерилизуемой рукояткой, которая 
входит в комплект поставки.

А Внесение изменений в светильник загфешено. что может гфивести к 
аннулированию всех гарантийных обязательств изготовителя.

А Работы по установке, техническому обслуживанию и ремонту могут выполняться 
только производителем или cneunajibHO обученным техническим персона.юм.

А Светильник необходимо обслуживать нс реже одного раза в год.
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МзсИ LED  М е д и ц и н а

А
Дополнительные приборы, подключаемые к медицинскому электрическому 
оборудованию, должны соответствовать действующим стандартам 1ЕС (М Э К ) или 
ISO . Кроме того, все конфигурации должны соответствовать требованиям д ;1я 
медицинских электрических систем. Любой, кто подключает дополнительные 
приборы к медицинским электрическим устройствам, настраивает медицинскую 
систему и. следовательно, несет ответственность за обеспечение соответствия 
системы требованиям для медицинских электрических систем. В  случае сомнений 
обратитесь к местному представителю или в службу технической поддержки.

А
Одновременное использование нескольких осветительных блоков светильника для 
освещения области раны может привести к превышению максимально допустимого 
подвода энергии (1000 Вт/м2) и, как следствие, к чрезмерному выделению тепла. 
Пользователь несет ответственность за недопущение превышения максимально 
допустимого предела_______________________________________________________________________________

А Незащищенный человеческий глаз может быть поврежден прямым палением лучей 
света! Не смотрите пря.мо на световой луч осветительного блока! Не направляйте 
луч света длительное время на незащищенный глаз пациента!

А
А
А
А

При позиционировании o c b c i  ительного блока светильника сущ ествует опасность 
получения травмы (например, от защемления), а также риск столкновения с 
другими предметами (инвентарем) или стенами.

Падающие элементы могут инфицировать область раны или поранить пациента!

11аспортную табличку и предупреждающие надписи снимать запрещено!

Работы по техническому обслуживанию и ремонту во время использования 
светильника запрещены.
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4. Назначение медицинского изделия
Предназначены для бестеневого освещения областей тела пациента во время проведе­

ния хирургических вмешательств, манипуляций и обследований.

5. Показания, противопоказания, побочные действия медицинского из­
делия

Показания

Используется для освещения мест хирургического вмешательства при выполнении 
открытых (традиционных) хирургических, травматологических, урологических, нейрохи­
рургических. онкологических, кардиохирургических, гинекологических, торакальных и 
других видов оперативных вмешательств, а также для освещения операционного поля при 
проведении эдовидеохирургических (лапароскопических, торакоскопических, артроскопи- 
ческих и других) операций в операционных и перевязочных стационаров и поликлиник, где 
требуется выполнение традиционных открытых, эндохирургических и амбулаторных опе­
раций.

Противопоказания

Абсолютных и относительных противопоказаний к применению нет.

Побочные действия

Побочные действия отсутствуют.

Область применения медицинского изделия

Эксплуатирующая сторона -  лечебно-профилактические учреждения, включая стаци­
онары и поликлиники.

Пользователи -  врачи и медицинский персонал, имеющие соответствующую квали­
фикацию и проинструктированные по обращению с медицинским изделием. Пользователи 
должны знать руководство по эксплуатации Светильника.

6. Краткое описание светильников
Светильники хирургические светодиодные «Теко-Mach LED» (далее по тексту -  све­

тильники. устройство, медицинское изделие, светильник), формируют однородный без об­
разования теней в световом поле световой поток, необходимый для выполнения хирурги­
ческого вмешательства, за счет фасетной многолинзовой системы, в которую встроены све­
тодиоды и линзы. Светильники хирургические светодиодные « Геко-Mach LED» обеспечи­
вают бестеневое освещение операционного поля и тела пациента "холодным" интенсивным 
светом.

Варианты исполнения светильников могут быть с системой крепления па штатив (1И), 
с системой настенного крепления (II). с системой потолочного крепления (П). Также све­
тильники могут иметь (однокупольную) конфигурацию и двухблочную (двухкупольную).

Модели светильников формируются в зависимости от интенсивности освещенности, 
осветительных блоков, наличия дополнительного светового сегмента или видеосистемы.

В данном Руководстве по эксплуатации содержится информация для светильников 
хирургических I'eko-Mach LED 130-01- Ш/Н/П.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-МэсЬ LED  Медицина
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Руководство Светильники хирургичеомне светодиодные Текомир
по эксплуатации «Teko-Mach LED  Медицина

Модель блок 
осветитель­
ного

Фокуси­
ровка свето­
вого поля

Регули­
ровка цве­
товой тем­
пературы

Регули­
ровка яр­
кости

Стерили­
зуемая
рукоятка

Дополнительный 
световой сег­
мент ( улучшен­
ное освещение 
глубины)

Подго­
товка
камеры

Освещение 
для эндоско­
пических опе­
раций

Система
крепления
П/Н/Ш

Управле­
ние осве­
тительным 
блоком на 
панели

Управление 
осветитель­
ным блоком 
дистанци­
онно

Teko-Mach 
LED  130-01

+ - + + - - + + +
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Внешний вил компонентов медицинского изделия

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-МэсЬ LED  Медицина

Наименование компонента Описание
Блок осветительный (далее по тексту может встречаться 
Осветительный блок, блок освещения)
Teko-Mach LED 130-01

Блок осветительный 
применяется для обеспечения 
бесперебойной достаточной 
центральной освещенности, 
чтобы непрерывно локально 
осветить тело пациента

Источник питания для осветительных блоков Teko-Mach 
LED 130-01, установленных на щтатив

Источник питания для осветительных блоков Teko-Mach 
LED 130-01, установленный на потолочной системе крепле­
ния

Применяется для 
преобразования переменного 
напряжения 220В ± 10% в 
постоянное напряжение от 24 
до ЗОВ для питания 
осветительных блоков в 
светильниках с различными 
системами крепления. 
Источник питания встроен в 
штатив медицинского изделия 
(в вариантах исполнения с 
системой крепления на 
штатив), а также встроен в 
кронштейн настенный в 
вариантах исполнения с 
системой настенного 
крепления.
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсЬ LED  Медицина

Применяется для 
преобразования переменного 
напряжения 220В ± 10% в 
постоянное напряжение от 24 
до ЗОВ. а также для 
обеспечения бесперебойной 
работы в случае отключения 
сетевого питания

Применяется для перемепюния 
и регулирования 
осветительного блока.
Рукоятка стерилизуе.мая можег 
быть извлечена из 
осветительного блока.
Для поддержания асептической 
среды перед примене[ше.м р 
укоятка подлежит 
стерилизации.
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Teko-Mach LED  Медицина

Применяется в вариантах 
исполнения светильников с 
системой крепления на штатив.

Пульт дистанционного управления осветительным блоком 
(пульт управления светильником).

Позволяет управлять 
осветительным блоком на 
расстоянии

кронштейн настенный Применяется в вариантах 
исполнения системой 
настенного крепления. 
Источник питания встроен в 
кронштейн настенный в 
вариантах исполнения с 
системой настенного 
крепления_________________
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО“МЭСИ LEQ  Медицина

Тлечо стандартное Применяется в вариантах 
исполнения системой 
настенного крепления или 
потолочного крепления

Плечо пружинное для низких потолков

Плечо пружинное для высоких потолков

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
настенного крепления или 
потолочного крепления

Фланец потолочный

Т К  270 Г К  380/270

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
потолочного крепления
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теиомир
по эксплуатации «Теко-МэсЬ LED  Медицина

Кронштейн потолочный диаметром 50,0 мм 
Кронштейн потолочный диаметром 70,0 мм

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
потолочного крепления

Кронштейн потолочный со стандартным замком для 2-х 
плеч диаметром 70.0 мм

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
потолочного крепления
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсЬ LED  Медицина

Колпак плоский диаметром 50, 70 и 110,0 мм

Колпак выпуклый диаметром 50,0; 70.0 и 110.0 мм,

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
потолочного крепления. 
Является несущей 
конструкцией и коробом для 
провода.

Применяется в вариантах 
исполнения системой 
потолочного крепления
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Блок О СВСТИ ТСЛЫ 1Ы Й .

Составные части блока осветительного.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-Мэсь LED  Медицина

Корпус осветительного блока
2 Защитный экран
3 Направляющие поручни
4 Рукоятка стерилизуемая
5 Панель управления
6 Крепление

Рисунок 1 - Пример конфигурации блока осветительного.

Панель управления.

ГТянепк упрявпения Светильником находится на креплении блока освещения. Па 
рисунке обозначены базовые кнопки управления, находящиеся на панели управления 
осветительным блоком.

Teko-Mach LED -  130-01

Управление интенсивностью 
света

уменьшить»)
(“+” увеличить)

Уровень интенсивности 
света

Пулы лнсгани 1 1 0 1 1 Н0 1  о управления осветительным блоком.

Управле{|ие функциями Светильника может осуществляться дистанцио^шо. с 
помощью пульта дистанционного управления осветительным блоком
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Для поддержания функции дистанционного управления один радиомодуль должен 
быть установлен в блоке освещения, в то время как второй стоит в пульте.

Пульт состоит из ВЧ-платы и модуля настройки. Модуль настройки формирует 
интерфейс к ВЧ-плате.

Модуль настройки в Светильнике подключен через 5-полюсный контактный разъем. 
Штекер (JP2) между основным блоко.м управления и пультом, подключенным к шине I2C,
Это разъём с питанием +5В (Pin3. Pin4) и интерфейсом I2C -  (P inl. Pin2).

1 — Индикатор интенсивности освещенности. Отображает 
соответствующую интенсивность блока освещения, гаснет после 
10 секунд бездействия.
Горение только пятого светодиода означает, что включен эндо­
свет.
2 и 3 -  Кнопки увеличения (2) и уменьшения (3) освещенности 
используются для установки интенсивности.
Функция эндо-свега включается многократным нажатием кнопки 
уменьшения освещенности (3) -  до тех пор. пока не загорится 
пятый светодиод.
4 -  Кнопка включения/выключения светильника
5 — Кнопка синхронизации. С помощью синхронизации все блоки 
освещения с одинаковыми установками WCOM-Unii

синхронизируются с текущим блоком освещения.

Рисунок. Пульт управления светильником

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теиомир
по эксплуатации «Теко-Mach LED  Медицина

Исгочник питания (Блок питания).

Применяется для преобразования переменного напряжения 220В ± 10% в постоянное 
папряжеппе от 24 до ЗОВ для питяпия осветительных блоков в светильниках с различными 
системами крепления.

Источник бесперебойного питания.

В светильниках хирургических светодиодных используются три типа источников 
бесперебойного питания:
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Источник бесперебойного 
пиания (тип I)

Источник бесперебойного 
[шания (тип 2)
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Источник бесперебойного 
пиания (тип 3)

Для светильников на 
штативах передвижный

Для светильников 
хирургических 

светодиодных с системой 
настенного крепления и 

светильников 
хирургических 

светодиодных с системой 
noTOJioMHOi'o крепления 

(однокупольных). __
Смонтированный состоит 
из:
- Источник
бесперебойного питания 
(ИБП) со встроенными 
аккумуляторами 
емкостью 18 Ач;
- Щит в виде
пластикового корпуса с 
.монтажной панелью со 
степенью зашиты не ниже 
1Р 54 и габаритными 
размерами не менее 
400x300x170 мм для 
размещения ИБП.________
Диапазон входного 
напряжения для ИБП 170- 
270 3 . типовое время 
переключе 1 шя не более 15 
.мс. диапазон рабочей 
температуры от О до 40“С, 
влажность не более 90% 
(без конденсации).

Смонтированный
- Источник
бесперебойного питания 
(ИБП) со встроенны.ми 
аккумуляторами 
емкостью 18 Ач;
- Щит в виде
металлического корпуса с 
монтажной панелью со 
степенью зашиты не ниже 
IP 54 размерами не менее 
400x400x200 м.м для 
размещения ИБ11

Диапазон входного 
напряжения для ИЫ1 170- 
270 В. типовое время 
переключения не более 15 
мс, диапазон рабочей 
температуры от 0 до 40°С, 
влажность не более 90% 
(без конденсации).

Для светильников 
хирургических 

светодиодных с системой 
настенного крепления и 

светильников 
хирургических 

светодиодных с системой 
потолочного крепления 

(одно- и двухкупольных).
- Источник
бесперебойного питания 
(ИБ11) с внешними 
аккумулятора.ми (от 
одного до двух) емкостью 
от 26 Ач до 40 Ач для 
каждого;
- Щит в виде
метаилического корпуса с 
.монтажной панелью со 
степенью зашиты не ниже 
IP 54 размера.ми не .менее 
600x500x220 мм для 
размещения ИБП

Диапазон входного 
напряжения для ИБП 170- 
270 В. типовое время 
перек.чючения не более 
15 мс. диапазон рабочей 
температуры от 0 до 40°С. 
влажность не более 90% 
(без конденсации).
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
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ИБП обеспечивают ИБП обеспечивают ИБП (в зависимости от
работу светильников работу светильников типа аккумуляторов)
хирургических хирургических обеспечивают работу
светодиодных: светодиодных: светильников
- Teko-Mach LED 130-01- - Teko-Mach LED 130-01- хирургических
III - не менее 2-х часов; П/Н - не менее 2-х часов; светодиодных:
При необходимости более При необходимости более - Teko-Mach LED 130-01-
длительной работы ( 5 - 8 длительной работы (5-8 П/Н - 5-8 часов;
часов)светильники часов)светильники В светильниках с двумя
подключаются к ИБП подключаются к ИБП блоками осветительными
(тип 3). (тип 3). время работы 

уменьшается в два раза 
соответственно. Для 
увеличения работы 
двухкупольных 
светильников до­
пускается использование 
двух ИБП №3

Штатив передвижной.

Основные возможности штатива

Сборку передвижного штатива и монтаж на него блока освещения, в том числе 
источника бесперебойного питания, должен проводить технический персонал, обученный 
производителем. Для снятия тормоза, необходимо надавить на педаль тормоза снизу вверх, 
переместив её в верхнее положение. С целью исключения опрокидывания передвижного 
штатива его перемещение необходимо осуществлять с помощью ручки, установленной на 
монтажной стойке. После перемещения передвижного штатива в нужное место 
зафиксируйте его положение с помощью тормозов на колесах. Для фиксации колёс нажми i с 
на педаль тормоза сверху вниз, переведя её в нижнее положение. Для надежной фиксации 
передвижного штатива зафиксируйте все четыре колеса.

Для перемещения светильника влево или вправо возьмитесь за стерилизуемую 
рукоятку или боковую ручку на нижней части блока освещения и переместите его в нужное 
место. С целью исключения опрокидывания передвижного штатива избегайте резких 
рывков.

Для перемещения светильника вверх или вниз возьмитесь за стерилизуемую рукоя гку 
или боковую ручку на нижней части блока освещения и с небольшим усилием переместите 
светильник в нужное место.

Если после позиционирования блок осветительный опускается, значит плечо 
пружинное ослаблено, если поднимается вверх -  плечо пружинное слишком туго затянуто.

Общая схема штатива передвилсного приведена на рисунке ниже.
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Плечо пружи}шое

Состав штатива передвижного:
- Плечо пружинное- 1 шт.;
- Опора штатива — 1 шт.;
- Стойка штатива -  I шт.;
- Рукоятка для перемещения - ш т.

Варианты исполнения с системой настенного крепления

Основные возможности настенного кренлення
Плечо стандартное вращается в горизонтальной плоскости на угол около ] 80 градусов.
ВНИМАНИЕ! В вертикальной плоскости стандартное плечо не неремещаегся.
Относительно точки крепления к плечу стандартному плечо пружинное вращается на 

360 градусов.
Относительно точки крепления к плечу пружинному блок осветительный вращается на 

360 гра/тусов.
Плечо пружинное может перемещаться в вертикальной плоскости вверх относительно 

горизонтальной оси на 45 градусов и вниз на 50 градусов. Угол подъема пружинного плеча 
вверх относительно горизонтальной оси может регулироваться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во избежание поломки системы не допускается крепление к 
стандартным н пружинным плечам дополнительных устройств, не предусмотренных 
спецификацией.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если стандартное и пружинное плечи находятся в положе­
нии 180 градусов, то перемещение светильника в направлении оси подвеса невоз­
можно. При таком положении повторное воздействие силы может привести к повре­
ждению.

Чтобы было возможно перемещение светильника в направлении оси подвеса, угол 
между стандартным и пружинным плечами должен составлять менее 180 градусов.

Общий вид настенного крепления.
Общая схема вариантов исполнения с настенным креплением приведена на рисунке

ниже.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсИ LED  Медицина

Рисунок. Пример светильника с системой настенного крепления

Варианты исполнения с системой потолочною кренлепня

Основные возможности потолочного крепления

Стандартное плечо вращается на 360 градусов вокруг центральной оси.
Пружинное плечо вращается на 360 градусов вокруг точки крепления к стандартному 

плечу.
Светильник вращается на 360 градусов вокруг точки крепления к пружинному плечу. 
В Светильниках, предназначенных для эксплуатации в помещениях с высокими 

потолками (высотой более 2.8 м.). и в помещениях с низкими потолками (высотой менее 2.8 
м.) используются одинаковые плечи стандартные.

Пружинное плечо для высоких потолков имеет длину 800 мм и заканчивается г- 
образным узлом крепления блока освещения.
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Пружинное плечо для низких имеет длину 805 мм и заканчивается прямым узлом 
крепления блока освещения.

Плечо пружинное может перемещаться в вертикальной плоскости вверх относительно 
горизонтальной оси на 45 градусов и вниз па 50 градусов. Угол подъема пружинного плеча 
вверх относительно горизонтальной оси может регулироваться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во избежание поломки подвесной потолочной системы не 
допускается крепление к стандартным и пружинным плечам дополнительных устройств, не 
предусмотренных спецификацией.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Если стандартное и пружинное плечи находятся в положении 
180 градусов, то перемещение светильника в направлении оси подвеса невозможно. При 
таком положении повторное воздействие силы может привести к повреждению.

Чтобы было возможно перемещение светильника в направлении оси подвеса, уюл 
между стандартным и пружинным плечами должен составлять менее 180 градусов.

Общий вид потолочного крепления

Потолочное крепление в зависимости от комплектации может иметь I или 2 плеча.
Также в зависимости от комплектации, светильники могут иметь одноблочную или 

двухблочную конфигурации. Примеры исполнения светильника с потолочным креплением 
представлен ниже.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теиомир
по эксплуатации «ТекО-МэсЬ LED  Медицина

Плечо пружинное

минимальном высоте

^777777777^^77777777ZV77777777^777777777777777777.
Рисунок. Пример исполнения светильника с потолочным креплением с одним блоком

осветительным.
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' /Z / / A W / / / / / / / / / / . r . . .  . . . ,ь

Рисунок, пример исполнения светильника с потолочным креплением с двумя блоками
осветительным

7. Обязанности пользователя
При обращении со светильником необходимо соблюдать руководство по 

эксплуатации. Руководство по эксплуатации яЕЩяется нео1 ъемлемой частью изделия и 
поэтому должно храниться в непосредственной близости от продукта, чтобы важную 
информацию по использованию можно было найти в любое время.

Перед каждым использованием убедитесь, что светильник находится в идеальном 
состоянии. Запрещается использовать светильник в случае наличия явных повреждений, 
нестандартных условий при эксЕщуатации и т.д.

8. Ввод в эксплуатацию
Проверка перед применением

Перед каждым использованием, светильник необходимо проверять по следующим 
пунктам:

Повреждение поверхности {например, покрытия);
Трещины;
Деформация и повреждение;
Незакрепленные детали;
Неправильное функционирование.

Если имеет место один из перечисленных пунктов, светильник нельзя вводить в 
эксплуатацию. В таком случае сообщите об этом своему партнеру, ответственному за 
техническое сервисное обслуживание и ремонт.
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А Падающие элементы могут инфицировать область раны или
поранить пациента!

9. Эксплуатация светильника
Панель управления

Панель управления Светильником находится на креплении блока освещения.
На рисунке обозначены базовые кнопки управления, находящиеся на панели 

управления Светильником

Переключатель включения и выклю­
чения

Кнопка 1 на панели управления 
включает и выключает осветительные 
блоки светильников Teko-Mach LED 130- 
01 .

Регулировка яркости
В исполнениях светильников Teko-Mach 

LED 130-П/Н/Ш предусмотрена 
возможность управления яркостью 
освещения осветительных блоков.

Яркость можно ре 1 'улирова'п> 
постепенно в диапазоне от 5 до 100 % с 
учетом эндо режима
Интенсивность света можно регулироват!» 
в соответствии с требованиями хирурга > 
врача.
При нажатии кнопки 2 интенсивность 
света уменьшается.
При нажатии кнопки 3 интенсивность 
света увеличивается.

Уровень интенсивности света отобража- 
ется светодиодным индикатором 4.________
Освещение для эндоскопических 
операций
В случае эндоскопического вмешательства 
освещение хирургического светильника с 
температурой 4500 Кельвин можно 
приглушить.
Режим Endo активируется повгорным 
нажатием клавиши «-». пока не загорится 
светодиод 4. При повторном нажатии 
кнопки светодиод 4 гаснет, а светодиод 5 
включается автоматически.
Теперь режим Endo активен.
D t o t  режим можно отключить, нажав 
кнопку «+»._______________ ______________
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Ш

Фокусировка
Световое поле осветительных блоков 
светильников Teko-Mach 130-П/Н/Ш может 
быть сфокусировано, то есть световое поле 
можно увеличить или уменьшить и, таким 
образом, адаптировать к существующим 
условиям.
Чтобы сфокусировать световое поле, 
поверните на корпусе осветительного блока 
светильника рукоятку стерилизуемую 6 
(см. рисунок).

Позиционирование
Для позиционирования осветительного 
блока светильника используйте рукоятку 6 
или направляющие поручни 7. 
Направляющие поручни используют для 
позиционирования светильников перед 
хирургическими операциями.
Рукоятку используют для
позиционирования во время операции. 
Примечание:
Позиционирование осветительного
блока светильника разрешается 
осуществлять только при помощи 
рукоятки или предназначенных для 
этою  частей корпуса. ______________
Опасность столкновения при
позициоиированин

Во время позиционирования 
необходимо избегать возможных
столкновений между осветительными 
блоками светильника. пружинными 
плечами и другими устройствами, т.к. 
покрытие элементов может отслоиться с 
попаданием в область операций.
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Дополнительные указания при 
позиционироиании
Когда пружинное и стандартное плечи 
находятся в положении 180°. перемещение 
осветительного блока светильника в 
направлении оси подвеса невозможно. 
Усилие под таким углом может привести к 
повреждению.
Данная информация относится ко всем 
потолочным и настенным светильникам 
(пример на рисунке).
Для перемещения осветительного блока 
светильника в направлении оси подвеса, 
угол между стандартным и пружинным 
плечом должен составлять менее 180°.

Рукоятка стерилизуемая
Стерилизуемая рукоятка состоит из двух 
вращающихся элементов - рукоятки (1) и кольца 
(2). Рукоятка (1) используется для регулировки 
механической фокусировки осветительного блока 
светильника.

Перед первым применением, а также перед каждым последующим использованием ее 
необходимо дезинфицировать и стерилизовать. Подробная информация представлена в н. 
«Методы очистки, дезинфекции и стерилизации».

10. Биологическая безопасность
В составе медицинского изделия пет составных частей или элементов с .материалами 

человеческого или животного происхождения.
В составе медицинского изделия нет лекарственных средств и фармацевтических суб­

станций.
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11. Методы очистки, дезинфекции и стерилизации
Работы по очистке и дезинфекции могут выполняться только обученным персоналом.

11ри выполнении всех работ по очистке и дезинфекции необходимо соблюдать соответез иу- 
ющие требования.

11.1. Чистка, дезинфекция и стерилизация рукоятки стерилизуемой.
11.1.1. Ручная очистка и дезинфекция.

Рукоятку стерилизуемую необходимо чистить/продезинфицировать перед каждым 
использованием. Это особенно касается первого использования после доставки изделия, зак 
как все рукоятки поставляются нестерильными (очистка, дезинфекция и стерилизация по­
сле снятия защитной транспортной упаковки). Эффективная очистка и дезинфекция - тю  
необходимые условия для эффективной стерилизации.

Сразу после использования светильника (максимум в течение двух часов) с рукояюк 
необходимо удалить грубые загрязнения.

Рекомендации:

1. Промойте рукоятки под проточЕ!ой водой (температура должна быть .меньше 35 °С /
95 °F) не менее одной минуты. Во время предварительного полоскания перемешай l e 
подвижные части вперед и назад не менее трех раз.

2. Поместите рукоятки в ванну для предварительной очистки (ультразвуковая ванна, 
активация ультразвука) на указанное время воздействия гак, чтобы рукоятки oe.i.hi 
полностью закрыты. Убедитесь, что рукоятки не касаются друг друга.

3. Затем выньте рукоятки из панны для предварительной очистки и тщательно 
промойте их не .менее трех раз (не менее одной мипутЕл) водой (перем етайle 
движущиеся части вперед и назад не менее трех раз во время полоскания).

Предстерилизационная дезинфекция, проводимая ручным способом, осуществляется 
с применением замачивания в моющем 0.5 % растворе перекиси водорода и моющег о сред­
ства (Лотос. Лотосавтомат, Астра. Айна. Маричка. Прогресс) в специальных емкостях из 
стекла, пластмасс или покрытых э.ма;1 ыо без повреждений с выдержкой 15 мин., при нача.1 ь- 
ной температуре раствора 50 ^С.

Для очистки и дезинфекции возможно использовать механический процесс (RDG - 
устройство для чистки и дезинфекции). Ручной процесс -  также с использованием ультра­
звуковой ванны -  следует использовать только в том случае, если машинный процесс недо­
ступен из-за его значительно меньшей эффективности и воспроизводимости

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Теко-МэсЬ LED  Медицина

А
Необходимо соблюдать осторожность при выборе чистяшеЕО 
средства, используе.мого для предварительной очистки;

чтобы оно в целом подходило для очистки инструментов из 
.металлов и пластмасс,

чтобы чистящее средство подходило для ультразвуковой 
очистки (без образования пены).

чтобы чистящее средство было совместимо с рукоятками.
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Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теиомир
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А

Необходимо строго соблюдать концентрации, температуры и время 
воздействия, указанные производителем чистящего или моющего 
средства и дезинфицирующего средства, а также требования к 
ополаскиванию. Используйте только свежеприготовленные 
растворы, только стерильную или бедную микроорганизмами 
(макс. 10 микроорганизмов/мл) воду с низким содержанием 
эндотоксинов (макс. 0,25 единиц эндотоксина/мл) (например, 
очищенную воду/высокоочищенную воду), а для сушки только 
мягкую, чистую и безворсовую ткань и/или фильтрованный воздух.

А

Если вы используете чистящее средство и дезинфицирующее 
средство для пре/дварительной очистки, убедитесь, что оно не 
содержит альдегидов, имеет доказанную эффективность 
(например, VAH/DGHM или разрешение Министерства 
здравоохранения), подходит для дезинфекции инструментов из 
металлов и пластмасс.
Обратите внимание, что дезинфицирующее средство, используемое 
при предварительной обработке, используется только для личной 
защиты и не может заменить этап дезинфекции, который 
необходимо выполнить после очистки.

Работы по очистке и дезинфекции могут выполняться только обученным персона.зом.

А Никогда не чистите рукоятки металлическими щетками или стальной 
мочалкой.

У стойчивость материала

При выборе чистящих и дезинфицирующих средств убедитесь, что в состав не входя т 
следующие компоненты:

органические, минеральные и окислительные кислоты (минимально допустимое 
значение рИ 5,5);

сильные щелочи (максима.тьно допустимое значение pH 11. рекомендуется 
нейтральный/ферментативный или слабощелочной очиститель);

органические растворители (например, спирты, простые эфиры, кетоны, бензины); 
окислители (например, перекись водорода); 
галогены (хлор, йод, бром)4 
ароматические/галогенированные углеводороды.

11.1.2. М ашипнан очисз ка и дезинфекция с iiciiojibJOBaiiiieM Моечной дезинфекцион­
ной системой. (МДС)

При выборе МДС необходимо обратить внимание на следующее:
МДС в целом соответствует ГОСТ ISO 15883 и имеет доказаннуто эффективность; 
по возможности использовалась проверенная программа термической дезинфекции 
(значение Ао > 3000 или. для более старых устройств, не менее 5 минут при 90 °С / 
194 °F) (при химической дезинфекции существует риск образования остатков 
дезинфицирующего средства на рукоятках);
используемая программа предназначена производителем МДС для рукояток;
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используемая программа содержит достаточное количество циклов полоскания 
(рекомендуется не менее трех ступеней после очистки (или нейтрализации, если 
используется) или контроль проводимости для эффективного предотвращения 
остатков моющего средства);
для полоскания используется только стерильная вода или вода с низким 
содержанием микроорганизмов (макс. 10 микроорганизмов/мл) и с низким 
содержанием эндотоксинов (макс. 0,25 единиц эндотоксина/мл) (например, 
очищенная вода / вода высокой степени очистки);
воздух, используемый для сушки, фильтруется (без масла, с низким содержанием 
микроорганиз.мов и частиц);
МДС проходит регулярное техническое обслуживание и проверки.

Необходимо учитывать следующее при выборе используемой системы чистящих 
средств:

средство в целом подходит для очистки инструментов из металлов и пластмасс; 
если термическая дезинфекция не используется, то дополнительно используется 
подходящее дезинфицирующее средство с доказанной эффективностьЕо и 
совместимостью с МДС, используемая программа МДС содержит достаточное 
количество циклов полоскания (по крайней мере, два этапа после дезинфекции) или 
рекомендуется контроль проводимости для эффективного предотвращения остатков 
дезинфицирующего средства);
используемЕле химические всЕцества совместимы с рукоятками ( см. «Устойчивость 
материала»).

Концентрации, температура и время воздействия, указатпле производителем чистя- 
ЕЦСЕ'О средства и. если применимо, дезинфицирующего средства, а также требования к по­
лосканию должньЕ строго соблюдаться 
Процесс:

1. Поместите рукоятки в моечно-дезиЕЕфецирующуЕО машину, используя стандартную 
корзину с фиксирующей сеткой. Убедитесь, что рукоятки еес касаются друг друз а.

2. Запустите программу.
3. Извлеките рукоятки из RDG по окончаЕши программы.
4. Проверьте и упакуйте рукоятки как можно скорее после снятия

После очистки или очистки/дезинфекции проверьте все рукоятки на ЕЕредмет корро­
зии. поврежденных поверхностей. Все еще загрязненные рукоятки необходимо очистить и 
продезинфиЕшровать.

11.1.3. Стсри.шзация

Стерилизация рукоятки стерилизуемой производится после каждого исполЕлювания 
согласно циклу обработки.

Стерилизовать разрешается только предварительЕЕО очищенЕЕые и дезинфицирОЕШн- 
ные рукоятки стерилизуемые.

Стерилизация ЕЕроводится в паровых стерилизаторах (автоюзавах) паровым методом 
при давлеЕши пара 0.1 1+0.01 МПа. темЕЕсратурс ^-12У’C. 20 минут в стерилизационЕшй ко-

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсИ LED  Медицина
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робке или двойной мягкой упаковке из бязи, в пергаменте, бумаге мешочной непропи гап- 
иой, бумаге мешочной влагопрочной, бумаге упаковочной высокопрочной, бумаге крепи­
рованной, в соответствии с МУ-287-113т.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсМ L E D  Медицина

А
В качестве стерилизации можно использовать только процесс паровой 
стерилизации; другие процессы стерилизации, такие как мгновенная 
стерилизация. стерилизация горячим воздухом. радиационная 
стерилизация, стерилизация формальдегидом и оксидом этилена, а также 
плазменная стерилизация не допускаются!_______________________________

А Рукоятки не должны подвергаться воздействию температур выше 142 °С 
(288 °Р)!

Паровой стерилизатор должен соответствовать ГОСТ 31958-2012 
Запустите цикл стерилизации в соответствии с инструкциями производителя стерили­

затора.

Для стерилизации рукоятку необходимо снять:
Чтобы снять, нажмите кнопку блокировки V и 
потяните рукоятку ( 1) вниз, удерживая фиксатор 
!шжатым.

Чтобы установить на место, держите рукоятку (1) 
свободно в руке и слегка поверните ее. пока фиксатор 
V не войдет в одно из четырех отверстий рукоятки.

11.1.4. П роверка и долговечное! ь

Перед каждым повторным применением рукоятки необходимо проверять рукоятку на 
предмет повреждения и при необходимости заменять.

Срок сохранения стерильности рукояток, просгерилизованных в стерилизационной 
коробке без фильтра, в двойной мягкой упаковке - 3 суток, в перга.менте. бумаге мешочной 
пепропитанной. бумаге мешочной влагопрочной. бума 1 'е упаковочной высокогфочной. 
бумаге крепированной, стерилизационной коробке с фильтром - 20 суток. Повторная 
обработка не ухудшает свойств стерилизуемых ручек. При выполнении данных условий 
ручки могут выдержать как минимум 200 стерилизаций без какого-либо повреждения или 
2 года с заменой па новую.

А
Перед установкой рукоятки необходимо проверить се на наличие 
видимых повреждений, загрязнений, а также проверить указанную 
дату производства. Запрещается использовать поврежденные или 
загрязненные рукоятки или рукоятки сгарше двух лет!

А
После прикрепления рукоятки проверьте плотность посадки 
(щелчок), при необходимости проведите испытание на разрыв. 
B n e : ja i iH O  упавшая рукоятка может представлять угрозу 
безопасности.
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Во время операции рукоятки часто становятся нестерильными, поэтому 
подготовьте дополнительные рукоятки для замены.

11.2. Корпус осветительного блока
Корпус осветительного блока светильника и защитные экраны (изготовлены из 

высококачественного ударопрочного пластика) можно мыть и дезинфицировать с помощью 
многих обычных, имеющихся в продаже и разрешенных Министерством здравоохранения 
к применению средств (Лотос, Лотосавтомат, Астра. Айна, Маричка. Прогресс).

Заирещаегея использовать чисти т и с  или дезииф 1ширу 1 0 1 цие среде гва с 
активными иигрсдиси гами иа основе бигуаиидов или фенолов: 

на основе бигуаиидов или фенолов;
высококонцептрироваииыс органические и неорганические кислоты; 
хлоруглеводороды;
2-этокснэганол.

Все части корпуса осветителы 1 0 1  о блока и светильника легко доспнны  дли 
дезинфекции.

Осветительные блоки ТЕКО-МАСИ LED 130 - 01 
изготовлены из высококачественного ударопрочно 1 о 
пластика. Эти поверхности можно чистить с 
применением обычных средств для чисгки.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ АБРАЗИВНЫЕ 
ВЕЩЕСТВА!

^  Для защиты от механических повреждений протирать
п  защитный экран необходимо влажной тканью (никогда

не давайте высыхать!), а после очиегки используйте 
^  антистатическую ткань (без ворса).

11.3. Несущая конструкция
Чистку несущей конструкции ироводиге в с.1еду 1()щей 1 1 ослеловагелы 1 0 с 1 и:

- выключите Светильник и исключите случайное включение:
- подождите полного остывания светильника;
- очистьте конструкцию влажной ветошью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для предотвращения повреждения r i o B c p x H o c i  и 
системы:

- не используйте абразивные материалы, растворитемь, щелочные и 
кнелогные срсдс! ва, средства иа снирговой основе;

-избегай ге попадания жидкоеги в мехашим крепления.

11.4. Источник бесперебойного нитання
Чистку ИБП проводите в следующей последовательности:

- отключите ИБП от сети питания и обеспечьте невозможность случайного включения;
- очистьте ИБП влажной ветошью.

ОСТОРОЖНО! Для iiptMOTBpamciimi повреждения корпуса ИНН:
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- не iiciiojibjyiire абразивные материалы, растворитель, щелочные н кислотные 
срс/1сгва, средст ва на спиртовой основе;
- избегайте попадания жидкости внутрь ИБП.

12. Ремонт и техническое обслуживание
Чтобы обеспечить безопасную и надежную работу светильника, его необходимо 

регулярно обслуживать. Техническое обслуживание светильника необходимо проводить не 
реже одного раза в год. Все работы по техническому сервисному обслуживанию и монтажу 
могут выполнять только специа-'1 ьно обученные специалисты ООО «Текомир Медицина» 
или уполномоченный персонал, прошедший обучение только в ООО «Текомир Медицина».

Монтаж, сервисное обслуживание и ремонт на территории Российской 
Федерации осушсств.тнет уполномоченный представитель: 0 6 i i i e c T B O  с ограниченной 
ответственностыо «ТККОМАКС-МСК» (ООО «ТЕКОМЛКС-МСК»), ИИИ 
7735596343, OI PH 1137746839042, адрес регнет ранин: Российская Федерация, 124498, 
город Москва, ю род Зеленоград, 1'еоргиевскнй проспект , 5с1, комнат а 56, тел./факс +7 
(965) 300-26-04 
e-mail: infofg tekomax.com.

Светильник рассчитан на срок службы 10 лет. Чтобы обеспечить безопасную работу 
по истечении расчетного срока службы, необходимо ежегодно проводить функциональную 
проверку в рамках технического обслуживания.

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «Teko-Mach LED  Медицина

Действия при нервонача.1 Ы 1 0 м вводе в зке плуатац то  н 
обслужнианин св е ги л ы 1 ика

техническом

Д.тя выполнения визуального осмотра и технического обслуживания должны быгь 
выполнены следующие работы:

• проверка на отсутствие дефектов лакокрасочного покрытия:
• проверка на отсутствие трещин на пластиковых деталях;
• проверка на отсутствие деформации подвеса;
• 11роверка наличия и чигаемости типовых табличек и наклеек
• проверка крепления деталей;
• проверьте соединение между осветительной и несущей системами;
• проверка и смазка крепежного сегмента;
• проверка работы светильника;
• проведение испытания на электробезонасность.
Примечание:

Запрещается во время операций замени гь детали и ремонтировать светильник.

Запрещается одновременное прикосновение к расположенным под крышками 
корпуса деталям и к пациенту.
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13. Выявление и устранение неисправностей
1. Светильник не включается

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теиомир
по эксплуатации «Теко-МэсИ LED  Медицина

а.)

Ь . )

с.)

Светильник не подключен 
к электросети.

11е установлен контактный 
сегмент между пружинным 
плечом ‘̂ ‘"“етительным 
блоком.

Светильник подключен к 
сети (а.) и
п редохран ительн ый 
сегмент установлен 
правильно (Ь.). но 
светильник не включается

Дли светильника на передвижном штативе:
Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
Дли модели на потолочном или настенном креплении;
Источник питания светильника должен быть подключен к 
электрической цепи в соответствии с прилагаемой 
электрической схемой. Вы можете проверить правильность 
подключения, измерив сетевое напряжение на первичной 
стороне источника питания.
Проверьте, вставлен ли контактный сегмент. Нели сегмент 
не вставлен, установите его в соответствии с инструкциями 
по установке (Предохранительный сегмент является частью 
принадлежностей пружинного рычага.)

На короткое время полностью отключите светильник oi 
сети:
Дли модели на нерсдвижном штативе:
Достаньте вилку сетевого шнура из розетки.
Д .1 И моделей е креплением на стену или поюлок:
Выключите светильник с помощью настенного 
выключателя или отсоедините светильник от источника 
питания с помощью плавкого предохранителя. Затем 
восстановите питание и включите светильник.

2. Пружинное плечо нс рс1 улируетеи должным образом:

a. ) Осветительный блок еще
не закреплен на 
пружинном плече

b. ) Светильник не держит
установленное положение и 
поднимается вверх или 
опускается вниз

Установите светильник в соответсгвии с 
руководством но эксплуатации пружинного 
рычага. Только тогда пружинный рычаг сможет 
легко двигаться.
Отрегулируйте силу упругости пружины плеча в 
соответствии с руководством по эксплуатации. 
Обратите внимание на приведенные ниже указания 
но регулировке силы упругости пружины.

3. Указании по регулировке силы упругости пружины плеча:

Убедитесь в том. что регулировочный винт в пружинном рычаге (см. Рисунки ниже) 
поворачивается только до тех нор. пока не почувствуете сопротивление! Перекручивание 
винта приводит к разрушению пружинного плеча!
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Спять крышку с заднего 
соединения пружинного 

рычага сбоку.

Вид соединения без 
пластиковой крышки. 
Регулировочный винт 
располагается сверху.

Регулировка силы упругости 
пружины в соответствии с 

руководством по эксплуатации при 
помощи этого винта.

14. Классификация медицинского изделия
Медицинский персонал, использующий светильник, работает в перчатках. 

Медицинское изделие не контактирует с пациентом.
Медицинское изделие не является стерильным и предназначено для многократного 

применения.
Данное медицинское изделие принадлежит к классу 1 без рабочей части.
По ГОСТ 14254-2015 (IEC 60529:2013) степень защиты, обеспечиваемая оболочками, 

соответствует:
- IP54 -  Для блоков осветительных. ИБП:
- IP20 -Источник питания, плечо стандартное, плечо пружинное для низких потолков, 

плечо пружинное для высоких потолков, кронштейн настенный, кронштейн потолочный 
диаметром 50.0 мм. кронштейн потолочный диаметро.м 70,0 мм, кронштейн потолочный 
диаметром 110,0 мм, кронштейн потолочный со стандартным замком для 2-х плеч диамет­
ром 70,0 мм.

- IP30 - замок центральный для 2-х плеч, замок центральный для 3-х плеч, замок цен­
тральный для 4-х плеч.

15. Технические характеристики
Электропитание светильников осуществляется от однофазной сети переменного тока 

напряжением (230 ± 23) В с номинашной частотой 50-60 Гц.
Масса светильников, не более:
- с креплением на передвижном штативе -  75 кг:
- с настенным креплением -  60 кг:
- с потолочным креплением -  250 кг.
При нарушении электропитания светильников, в которых установлен источник бес­

перебойного питания (далее - ИБП), должны переходить на аварийное питание, на время, 
не менее 2 ч (для Геко-Mach LED 130-01-111/И/П) при установке одного ИБП на один све­
тильник. По требованию заказчика могут поставляться ИБП обеспечивающие работу све­
тильника до 5- 8 часов (для Teko-Mach LED 130-01-П/Н) При возобновлении постоянного 
электропитания светильники должны автоматически переключаться на него.

Удельная облученность рабочего поля, создаваемая одним светильником, должна 
быть не более 5 Вт.м-2/клк.

Потребляемая электрическая мощность одного светильника не более 60 Вт. а с ИБ11 
должна быть не более 200 Вт. При наличии в светильнике нескольких блоков освещения
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общая мощность потребления равна сумме мощностей потребления каждого блока осве­
щения плюс потребляемая мощность ИЫ1.

Режим работы - продолжительный

15.1. Характеристики освещения

Teko-Mach LED 130-01

Центральная освещенность на расстоянии одного метра 130 000 
± 10 000 лк

Диаметр светового поля dio 172 ± 17 мм
Диаметр светового поля dso 90 ± 9 мм
Остаточная освещенность с одной маской ± 5% 0 %
Остаточная освещенность с двумя масками ± 5% 54%
Остаточная освещенность в донной части стандарти чирован- 
ной трубки (внутри) 100%

Остаточная освещенность в донной части стандартизирован­
ной трубки при одной маске ± 5% 0 %

Остаточная освещенность в донной части стандартизирован­
ной трубки при двух масках ± 5% 54%

I дубина освещения 20% 1800 ±25  мм
Глубина освещения 60% 840 ± 20 мм
Индекс цветопередачи Ra(+2/-6%) 97
Индекс цветопередачи Rg (+2/-6%) 97
Макс, интенсивность облучения в поле на расстоянии 1 метр 
(Полная облученность в поле на расстоянии 1м, Ее) 459 Вт/м“

Фокусируемый размер светового поля 17-24 см
Цветовая температура ± 200 К 4500 К
Электронная регулировка яркости (с учетом режи.ма ЭНДО) 5-100%
Количество свегодиодов 26
Срок службы светодиодов, iie менее 60 000 часов
Повышение температуры в области головы персонала 0.5 °С
Рабочая зона 70-140 см
Регулировка по высоте ± 10 мм 118 см

15.2. Характеристики блоков осветитслы 1 ых

Параметр Teko-Mach 
LED 130-01

Тип защиты по IP IP54
Рабочее напряжение 24 ± 2 В DC
Потребляемая мощность, не более 35 Вт
Максимальная Сила тока 1.45 А
Диаметр блока осветительного, см ( ± 5 см) 40.0
Масса осветительного блока 3.4 кг±  10%

15.3. Характеристики источника пи i аиии

Параметр Значение
Тин защиты по 1Р IP 20
Входное напряжение 180-253 В АС
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Входная частота 50-60 Гц
Входной ток 0.6 А при 230 В
Потребляемая мощность Не более 18 Вт
Выходное напряжение Не менее 24 В DC
Выходной ток 11е менее 1.4 А
Выходная мощность Не менее 190 Вт
Размеры (Д хШ хВ ). мм (± 5.0 мм) 140x85x45

15.4. Х арактеристики ИБП

П арам етр Значение
Тип защиты по IP IP 20
Входная частота 50-60 Гц
Входное напряжение 170 - 270 В АС
Потребляемая мощность Не более 205 Вт (в режиме зарядки аккумуляторов)
Время переключения Не более 15 мс
Выходное напряжение Не менее 24 В DC
Выходной ток Не более 6А
Выходная мощность Не более 500 Вт
Режим обслуживания периодическое
Масса, кг ± 10 % Не более 14 кг
Размеры (ВхШхГ) ± 10% 320x180x132 мм или 320x18x132 или 310x438x90

Яш ик для ИЫ1
1 абаритные размеры, мм =ь 10% 400x300x170 мм или 400x400x200 мм или 

600x500x220

15.5 . Х арактерце 1ИК11 рукоятки стерилизуемой

Параметр Значение
Диаметр ограничительного кольца, мм 37,5 ± 5 ,0
Диаметр нижней части рукоятки.мм 32.7 ± 5 .0
Диаметр ручки, мм 30.0 ± 5 .0
Длина рукоятки, мм 165,5±5.0

Масса, кг ±10 % 0,11

15.6. Х арактерце 1 И К И  пульта управления с в еги л ы тк о м

Параметр Значение
Размеры (ВхШхГ). мм ± 5.0 мм 90x45x25

15.7. Ш татив передвижной

И атченовапие харак гериетики Значения для ш татива JV»1
(Teko-Mach LED 130-01)

Длина плеча пружинного, мм 805 ± 100
Высота стойки штатива, мм 1760± 100
Длина опоры штатива, мм 555 ± 100
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15.8. Кронштейн настенный

Габаритные размеры(ДхШ), мм ± 10,0 240x100x120
Входные характеристики 100-240 В АС 50-60 Гц 2.2А
Выходные характеристики 11е менее 24 В DC , не менее 4.1 А
Максимальная мощность 100 Вт
Тип защиты по IP IP 20

15.9. Плечо пружинное

Для низких потолков Для высоких потолков
Длина 805,0 мм ± 10 % 800,0 мм ± 10 %
Максимальная нагрузка 21,0 кг 21,0 кг
Тип защиты по IP IP  20 IP  20

15.10. Плечо стандартное
Длина, мм 750,0 мм ± 10%
Максимальная нагрузка 26,0 кг
Гип защ и ты  по IP IP  20

15.11. Колпак плоский

Колпак плоский диа­
метром 50,0 мм

Колпак плоский 
диаметром 70,0 мм

Колпак плоский 
диаметром 110,0 мм

Диаметр, мм 50,0 ± 10,0 70.0 ± 10,0 110,0 ± 10,0

15.12. Колпак выпуклый

Колпак выпуклый 
диаметром 50.0 мм

Колпак выпуклый 
диаметром 70,0 мм

Колпак выпуклый 
диаметром 110,0 мм

Диаметр, мм 50.0 ± 10,0 70.0 ± 10,0 110,0 ± 10.0

15.13. Кронштейн потолочный

Кронштейн по­
толочный диа­
метром 50,0 мм

Кронштейн пото­
лочный диамет­
ром 70.0 мм

Кронштейн пото­
лочный диаметром 
1 10,0 мм

Кронштейн потолочный 
со стандартным замком 
для 2-х плеч диаметром 
70.0 мм

Диаметр 
наружный, мм

50 ,0±  10,0 70.0 i  10.0 1 10,0 i  10.0 70.0 ± 10,0

Длина в зави­
симости от вы­
соты помеще­
ния. мм

О т 250 до 1200 О т 250 до 1200 О т 250 до 1200 О т 250 до 1200

15.14. Фланец потолочный

Т К  380/270 Т К 2 7 0
Диаметр наружный, мм± 10,0 мм 380 300
Диаметр расположения шпилек, мм ± 10 мм 270 270
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15.15. Замок цснтральнын

Замок центральный 
Для 2-х плеч

Длина, мм (± 5 мм) 1 плечо -  I I60
2 плечо - ЮОО

Максимальная 
нагрузка на плечи

26/26 кг

Класс защиты по IP IP  30

15.16. Кронштейн для монитора
j 1~абаритиые размеры, мм (± 10 мм)
I М аксимальная нагрузка______________

750x500
15 кг
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Светильник успешно прошёл испытания на помехозащищённость. Соблюдайте 
обычные меры предосторожности и правила техники безопасности в отношении электро­
магнитного и прочих видов излучения.
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Руководство и декларация изготовителя —  электромагнитная эмиссия
Светильник хирургический предназначается для применения в электромагнитной 

обстановке, указанной ниже. Покупателю или пользователю МИ должен обеспечить его

Испытание на электромагнитную 
эмиссию Соответствие Электромагнитная обстановка. Ука­

зания

Радиопомехи поСИСПР 11 Группа 1

Светильники используют радиочастот­
ную энергию только для выполнения 
внутренних функций. Уровень эмиссии 
радиочастотных помех является низким 
и. вероятно, не приведет к наруи1ениям 
функционирования, расположенного 
вблизи электронного оборудования

Радиопомехи но СИСПР I I Класс В Светильники хирургические при- 
годны для применения в любых ме­
стах размещения, включая жилые 
дома и здания, непосредственно 
подключенные к электрической 
сети общего назначения, питающей 
жилые здания.

Гармонические составляющие 
тока по МЭК 61000-3-2 Класс С

Колебания напряжения и фликер 
но МЭК 61000-3-3 Соответствует

Ра^'шочастотная эмиссии по 
СИСПР 15 Соответствует

Светильники хирур 1 ические не сле­
дует подключать к другому обору­
дованию.

Руководство и декларация изготовителя —  помехоустойчивость
Светильник хирургический предназначается для использования в электромагнитной об­
становке, указанной ниже. Покупателю или пользователю МИ слудет обеспечить ei o 
при.мепение в указанной электро.магнитной обстановке.

Испытание па по­
мехоустойчивость

Испытательный
уровень
по МЭК 60601

Уровень соот­
ветствия тре­
бованиям по­
мехоустойчи­
вости

Электромагнитная обстановка. 
Указания

Электростатиче­
ские разряды 
(ЭСР) по МЭК 
61000-4-2

±6 кВ- контакт­
ный разряд 
±8 кВ воздуш­
ный разряд

±6 кВ- кон­
тактный раз­
ряд
±8 кВ воз­
душный раз­
ряд

Пол в помещении из дерева, бе­
тона или керамической плитки. 
При полах, покрытых синтетиче­
ским материалом, относительная 
влажность воздуха — не менее 30 
%

Паносекундные 
импульсные по­
мехи по МЭК 
61000-4-4

± 2 кВ -  для ли­
ний электропита­
ния
± 1 кВ -  для ли­
ний ввода/вы- 
вода

± 2 кВ - для 
линий элек- 
гропитания 
11е применя- 
езся

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания 
должно соответствовать з ипич- 
ным условиям коммерческой или 
больничной обезановки
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Микросекундные 
импульсные по­
мехи большой 
энергии по МЭК 
61000-4-5

± 1 кВ при по­
даче помехи по 
схеме «провод- 
провод»
± 2 кВ при по­
даче помехи по 
схеме «провод- 
земля»

± 1 кВ при по­
даче помехи 
по схеме 
«провод-про- 
вод»
± 2 кВ при по­
даче помехи 
по схеме 
«провод- 
земля»

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания 
должно соответствовать типич­
ным условиям коммерческой или 
больничной обстановки

Провалы напряже­
ния. короткие пре­
рывания и измене­
ния напряжения на 
входе линий элек­
тропитания по 
МЭК 61000-4-11

< 5 % Uh (провал 
напряжения > 95
% U h )

в течение 0,5 пе­
риода
40 % Uh (провал 
напряжения 60 % 
Uh) для 5 перио­
дов
70 % Uh (провал 
напряжения 30 % 
Uh) в  течение 25 
периодов
< 5 %  Uh (провал 
напряжения > 95 
%  U h ) в  течение 
5 с

< 5 % U h 
(провал 
напряжения > 
95 % U h )
в течение 0.5 
периода 
40 % Uh (про­
вал напряже­
ния 60 % Uh) 
для 5 перио­
дов
70 % Uh (про­
вал напряже­
ния 30 % Uh) 
в течение 25 
периодов
< 5 % Uh 
(провал 
напряжения > 
95 % Uh) в те­
чение 5 с

Качество электрической энергии в 
электрической сети здания 
должно соответствовать типич­
ным условиям коммерческой или 
больничной обстановки. Ксли 
пользователю Светильников хи­
рургических требуется непрерыв­
ная работа в условиях возможных 
прерываний сетевого напряжения, 
рекомендуегся обеспечить пита­
ние Светильников хирургических 
от батареи или источника беспе­
ребойного питания

Магнитное поле 
промышленной ча­
стоты (50-60 Гц) 
по МЭК 61000-4-8

3 А/м 3 А/м

Уровни магнитного поля про­
мышленной частоты должны со­
ответствовать типичным усло­
виям коммерческой или больнич­
ной обстановки.

Примечание -  U h -  уровень напряжения электрической сети переменного тока до приме­
нения испытательного
уровня.________________________________________________________________________ ____

Руководство и декларация изготовителя помехоустойчивость
Медицинское изделие (М И ) предназначаются для применения в электромагнитной обстановке, 
определенной ниже. Покупателю или пользователю МИ следует обеспечить их применение вука-

Испытание на по- Испытание на Испытание на Испытание на помехоустойчи-
мехоустойчивость помехоустойчи- помсхоустой- вость

вость чивость
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Кондуктивные по­
мехи. наведенные 
радиочастотными 
электромагнит­
ными полями по 
МЭК 61000-4-6

Радиочастотное 
электромагнитное 
поле по МЭК 
61000-4-3

3 В в полосе 
от 150 кГц до 
80 МГц

3 В/м в полосе 
от 80 МГц до 
2,5 ГГц

3 В

3 В/м

Расстояние между используе­
мыми мобильными радиотелефон­
ными системами связи и любым 
элементом Светильников хирур­
гических. включая кабели, 
должно быть не меньше рекомен­
дуемого пространственного раз­
носа, который рассчитывается в 
соответствии с приведенным 
ниже вражением применительно к 
частоте передатчика.

Рекомендуемый пространствен­
ный разнос:

d  = 1,17л/^

d  - 1,17л/Т^

d  = 2 3 4 jP от 800 МГц до 2,5 ГГц

где Р -  максимальная номиналь­
ная выходная мощность. Вт. уста­
новленная изготовителем.и 
d -  рекомендуемый простран­
ственный разнос, м. 
Напряженность поля при распро­
странении радиоволн от стацио­
нарных радиопередатчиков по ре­
зультатам наблюдений за электро- 
ма 1 'нитной обстановкой  ̂должна 
быть ниже, чем уровень соответ­
ствия в каждой полосе частот  ̂
Помехи могут возникать вблизи 
оборудования, маркированною 
знаком:

(•)

Примечание 1 -  На частотах 80 МГц и 800 МГц применяют более высокий диапазон ча­
стот.
Примечание 2 -  Выражения применимы не во всех случаях. На распространение электро­
магнитных волн
влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей.__________________

Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных передатчи­
ков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных) и назем- 
ные подвижные радиостанции, любительские радиостанции. AM- и ГМ-радиовещатель-
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ные передатчики, телевизионные передатчики, не может быть определена расчетным пу­
тем с достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены практические изме­
рения напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещения Светильни­
ков хирургических превышают применимые уровни соответствия, следует проводить 
наблюдения за работой Светильников хирургических с целью проверки его нормального 
функционирования. Если в процессе наблюдения выявляется отклонение от нормального 
функционирования, то. возможно, необходимо принять дополнительные меры, такие как 
переориентировка или перемещение Светильников хирургических.
 ̂ Вне полосы от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше чем 3 

В/м.

Рекомендуемые значения прос гранственного разноса между портативными и подвиж­
ными радиочастотными средствами связи и Светильниками хирургическими
Светильник хирургический предназначается для применения в электромагнитной обста­
новке, при которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель 
или пользователь МИ может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив ми­
нимальный пространственный разнос между портативными и подвижными радиочастоз- 
ными средствами связи (передатчиками) и Светильниками хирургических, как рекомен­
довано ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи.

Пространственный разнос, м. в зависимости от ча­
стоты передатчика

Номинальная максимальная вы­
ходная мощность передатчика. 
Вт

От 150 кГц до 
80 МГц

d  = l , \ l 4 P

От 80 МГц до 800

МГц ^  = I’I tT p

От 800 МГц до 
2.5 ГГц

й? = 2,34л/Р

0.01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.37 0.37 0.74
1 1.17 1.17 2,33
10 3.69 3,69 7.38
100 11,67 11,67 23,33
примечание 1 -  На частотах 80 IV 
для более высоких диапазонов час 
Примечание 2 -  Приведенные вы| 
нение электромагнитных волн влг 
тов и людей.
Примечание 3 -  При определении 
для передатчиков с номинальной 
таблице, в приведенные выражещ 
мощность Л  Вт, указанную в док^

Гц и 800 МГц применяется пространственный разнос
Л'ОТ.

зажения применимы не во всех случаях. На распростра- 
1 яет поглощение или отражение от конструкций, объек-

рекомендуемых значений пространственного разноса d  
максимальной выходной мощностью, не указанной в 
1 я подставляют номинальную максимальную выходную 
/ментации изготовителя передатчика.

17, Утилизация
Медицинское изделие не содержит опасных веществ, относится к отходам класса А 

(СанПиН 2.1.3684-21).
В конце срока службы компоненты Светильника должны быть соответствующим 

образом утилизированы.

Необходимо обратить внимание на тщательное разделение .материакж.
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ВНИМАНИЕ! Изделие не следует утилизировать как бытовые отходы.
По окончании эксплуатации изделие следует отвезти на соответствующий прием­

ный пункт электрического и электронного оборудования для вторичной переработки. Бо­
лее подробные сведения о вторичной переработке данного изделия можно найти у вашего 
местного дилера или на местном предприятии по утилизации отходов.

Электрические печатные платы перерабатглвать соответствующим образом.

18. Информация о программном обеспечении медицинского изделия.
Медицинское изделие не содержит в себе программного обеспечения, 

обеспечивающего его правильную эксплуатацию или применение по назначению.

19. Условия эксплуатации, хранения, т ранспортировки

Траиспоргировка н хранение

Светильник в транспортной упаковке можег транспортироваться крытыми 
транспортными средствами любого вида, кроме .морского и в неотапливаемых отсеках 
самолетов, в соответствии с правилами и нормами, действующими на каждом виде 
транспорта.

Размещение и крепление транспортной тары с упакованными Светильниками в 
транспортных средствах должно обеспечивать их устойчивое положение, исключая 
возможность смещения транспортной тары и ударов их друг о друга и о стенки 
транспортных средств.

При транспортировании должна быть обеспечена защита транспортной тары с 
упакованными системами от непосредственного воздействия атмосферных оса;1 ков.

При погрузке и разгрузке Светильников должны выполняться требования 
мазщпуляциопных знаков и надписей на упаковках.

Распаковывание светильников после транспортирования при отрицательных 
температурах воздуха следует проводить в нормальных условиях, предварительно 
выдержав их не распаковашзыми в течение 24 ч в этих условиях, и проверив сохранность 
транспортной упаковки.

Вид климатического исполнения светильников - УХЛ4.2 по ГОСТ 15150. Но при 
Этом Транспортировка и хранение должно осуществляться в упаковке при следующих 
условиях:

Температура от -10°С до + 60°С
Относительная влажность воздуха от 5 до 95% без образования конденсата 
Атмосферное давление от 700 ГПА до 1060 ГПа

Экс1Ыуата1 1 1 1 я

Светильники не пригодны для установки во взрывоопасных и пожароопасных зонах. 

Температура от +10 °С до +30 °С
Относительная влажность воздуха не более 80% без образования конденсата 
Атмосферное давление от 700ГПа до 1060 ГПа

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации «ТекО-МэсЬ LED  Медицина
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20. Срок службы
Срок службы светильника не менее 10 лет.
Стерилизуемая рукоятка должна быть утилизирована после 200 циклов стерилизации 

или не позднее чем через 2 года с заменой на новую.

21. Перечень стандартов

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Теномир
по эксплуатации «Теко-Мэси LED  Медицина

Название Описание
ГОСТ 14254-2015 (IEC 60529:2013) Степени защиты, обеспечиваемые оболочками (Код

IP)
ГО С ТРМ Э К  60601-1 ИЗДЕЛИЯ МЕДИЦИНСКИЕ ЭЛЕКТРИЧЕ­

СКИЕ.Часть 1. Общие требования безопасности с уче­
том основных функциональных характеристик.

ГОСТ 20790 ПРИБОРЫ. АППАРАТЫ И ОБОРУДОВАНИЕ МЕ­
ДИЦИНСКИЕ Общие технические условия

ГОСТ 31958-2012 Вода. Методы определения содержания общего и рас­
творенного органического углерода

ГО С ТРИ С О  15223-1 Изделия медицинские. Символы, применяемые при 
маркировании медицинских изделий, на этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. Основные 
требования

ГОСТ ISO 14971 Изделия медицинские. Применение менеджменга 
риска к медицинским изделиям

ГОСТ ISO 15883 Машины моюще-дезинфицирующие. Часть 1 .общие 
требования, термины, определения и испытания

ГО С ТРМ Э К  60601-2-41 Изделия медицинские электрические. Часть 2-41. 
Частные требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик к хирургическим и 
смотровым (диагностическим) светильникам.

ГО С ТРМ Э К  60601-1-2 Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Об­
щие требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. Параллельный стан­
дарт. Электромагнитная совместимость. Требования и 
испытания

ГО С ТРМ Э К  60601-1-6 Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. Об­
щие требования безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик. Дополнительный 
стандарт. Эксплуатационная пригодность

ГОСТ Р МЭК 62366 Изделия медицинские. Проектирование медицинских 
изделий с учетом эксплуатационной пригодности.

Му-287-113 Методические указания по дезинфекции, прелстери- 
лизационной очистке и стерилизации изделий меди­
цинского назначения.

ГОСТ Р 50444 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Об­
щие технические требования
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22. Комплект поставки
Комплектующие медицинского изделия помещены в отдельные упаковки без 

маркировки (индивидуальные упаковки), изготовленные из гофрированного картона. 
Эксплуатационная документация помещается в индивидуальную упаковку блока 
осветительного. Индивидуальные упаковки складываются в транспортную упаковку из 
гофрокартона.

Светильники хирургические светодиодные «Teko-Mach LED», варианты 
исполнения:

Светильник хирургический светодиодный с системой крепления на штатив Teko-
Mach L E D  130-01-Ш

Наименование комплектующих Количество, ш т
Блок осветительный Teko-Mach L E D  130-01 I

Рукоятка стерилизуемая Не более 30
Источник питания I
Источник бесперебойного питания I ( при необходимости)
Ш татив передвижной, в составе:
- Плечо пружинное;
- Опора штатива;
- Стойка штатива.

I
I
I

- Рукоятка для перемещения I

Пульт дистанционного управления осветительным блоком I ( при необходимости)
Эксплуатационная документация I

Светильник хирургический светодиодный с системой настенного крепления Teko- 
Mach LED  130-01-Н, в составе:

Наименование комплектующих Количество, ш т
Блок осветительный Teko-M ach L E D  130-01 I

Рукоятка стерилизуемая Пе более 30
Источник питания I

Кронштейн настенный I

Плечо.варианты исполнения:*
- Плечо стандартное
- Плечо пружинное для высоких потолков
- Плечо пружинное для низких потолков

I ( при необходимости)
I (  при необходимости)
I (  при необходимости)

Источник бесперебойного питания I ( при необходимости)
Пульт дистанционного управления осветительным блоком ] ( при необходимости)
Эксплуатационная документа[шя I

11римеча}жс:
* - /(анная позиция всегда входит в основной комплект поставки, но выбор варианта/вариантов ис­
полнения зависит от индивидуальных требований заказчика ( в зависимости от нужного размера и 
типа потолка в помещении)

Светильник хирургический свеюдиодиый с системой потолочного крепления Teko- 
Mach LED  130-01-П, в составе:

Наименование комплектующих Количество, шт
Блок осветительный Teko-Mach L E D  130-01 Не более 2
Рукоятка стерилизуемая Не более 30
Источник питания Не более 2
Фланец потолочный, варианты исполнения:*
- Фланец потолочный Т К  270
- Фланец потолочный Т К  380/270

I (при необходимости)
I (при необходимости)

Кронштейн потолочный, варианты исполнения:*
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- Кронштейн потолочный диаметром 50,0 мм
- Кронштейн потолочный диаметром 70,0 мм
- Кронштейн потолочный диаметром I Ю.О мм
- Кронштейн потолочный со стандартным замком для 2-х 
плеч диаметром 70,0 мм

I (при необходимости)
1 (при необходимости)
1 (при необходимости)
1( При необходимости)

Колпак,варианты  исполнения:*
- Колпак плоский диаметром 50.0 мм
- Колпак плоский диаметром 70,0 мм
- Колпак плоский диаметром 110,0 мм
- Колпак выпуклый диаметром 50,0 мм
- Колпак выпуклый диаметром 70,0 мм
- Колпак выпуклый диаметром 110,0 мм

1 (при необходимости)
1 (при необходимости)
1 (при необходимости)
1 (при необходимости)
] (при необходимости)
1 (при необходимости)

Плечо.варианты исполнения:*
- Плечо стандартное
- Плечо пружинное для высоких потолков
- Плечо пружинное для низких потолков

Не более 2 ( при необходимости)
Не более 2 ( при необходимости)
Не более 2 ( при необходимоеги)

Замок центральный для 2-х плеч 1 (при необходимости)
Источник бесперебойного питания Нс более 2 ( при необ.чодимости)
Пульт дистанционного управления осветительным блоком Не более 2 ( при }шобходимости)
Эксплуатационная документация 11е более 2

Примечание:
* - Данная позиция всегда входит в основной комплект поставки, но выбор варианта/вариантов ис­
полнения зависит о т индивидуальных требований заказчика (в зависим ости о т нуж ного размера и 
типа потолка в помещ ении)

23. Гарантии производителя
i [редприятие-изготовитель обязуется в течение гарантийного срока безвозмездно 

ремонтировать светильник вплоть до замены его в целом, если за этот срок Светил 1)Ник 
выйдет из строя или ухудшатся его показатели, установленные руководством но 
эксплуатации. Гарантийный срок эксплуатации Светильника 24 месяца со дня ввода в 
эксплуатацию, но не более 30 месяцев со дня отгрузки изгоговителем. Гарантийный срок- 
хранения -  12 месяцев с даты изготовления.

24. Рекламации
По вопросам эксплуатации медицинского изделия, нежелательных явлениях, 

выявленных при применении обращаться:
К производителю по адресу:
Общество с ограниченной ответственностью «Текомир Медицина». Республика 

Веларусь, 223062, Минская область. Минский район. Луговослободской сельсовет, п. 
Привольный, ул. Мира. д. 53. к. 4. оф. 203а 

тел./факс +375 (17) 512-83-45.
Г-mail: info@tekomir.by

К уполномоченному представителю по адресу:
Общество с ограниченной ответственностью «ТЕКОМАКС-МСК». Российская 

Федерация. 124498. город Москва, город Зеленоград. Георгиевский проспект. 5с1. комната 
56, тел./факс +7 (965) 300-26-04. e-mail: info@tekomax.com.
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Протокол технического обслуживания ООО «Текомир Мединина»
Документации но техническому обслуживанию светильника (интервалы технического обслуживании 
указаны в послелнсГ! версии сопроволител1.мых локуменюв)

Свяжитесь с нами, если у вас возникнут вопросы по техническому обслуживанию пролукнии.

Производи
тель;

Общесзво с о1 раниченной 
отвез стве н н осз ь ю 
«Текомир MeiutiiHiia»

Клиент/адрес:

Республика Беларусь, 223062, 
Минская область, Минский район. 
Луговослободской сельсовет, п. 
Привольный, ул. Мира, д. 53, к. 4. 
оф. 203а тел. +375 ( 17) 512-83-45 
e-mail: info@tekomir.by

Пред­
ставитель 
в Россий­
ской 
Федера­
ции

О бщ ество с ограниченной ог- 
ВСГС1 вениостью  
« Т К К О М А К С - М С К »

Клиент'алрес:

Российская Федерация. 124498. 
город Москва, город Зелено­
град. Георгиевский проспект, 
5с1,
комната 56
т е л .+7 (965) 300-26-04 
e-mail: info(2ltekoniax.com

Светильни
к:

Т  ин: Инвентарный №:
Серийный
№:

Исполните
ль:

Контактное лицо 
южента:

№ Содержание операции и техничеекис 
гребоваиия

цроверено 
(да. нет. нт ~ не 
требуется)

Гезультаз
(С-’ соответс1 

вует, Н не 
соотвегствуе 
т,
[Г примечан 
ие)

1. Визуальный осмотр (ежегодно)
1.1 Корпус свез ильника / держатель для моннзора
1 . 1 . 1 Проверка на внешние повреждения (повреждения краски, 

трещины, деформации, зазоры)
1 . 1 . 2 Проверка надежности крепления всех деталей
1.1.3 Проверка наличия и читаемости типовых табличек и 

наклеек
1.2 Полнее
1 . 2 . 1 Проверка на внешние повреждения (повреждения краски, 

трещины, деформации, зазоры)
1.2.2 Проверка надежности крепления всех деталей (особенно 

потолочная подвеска; при необходимости откройте крышку 
кондиционера)
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1.2.3 Проверка наличия и читаемости типовых табличек и 
наклеек

2. Проверка функииоиальности
2.1 И спы тание зашитмого провода для устройств класса :}апш ты  1

(см. также Г О С Т  Р М ЭК  60601)

2.1. Измерение защитного контакта подключения устройства к 
проводящим, доступным частям устройства с постоянно 
подключенными устройствами (макс. 0,3 Ом)

2.2. Измерение тока утечки (см. также Г О С Т  Р М ЭК  60601)
2.2.1 Прямое измерение тока утечки всего устройства при 

изолированной установке (макс. 0.5 мА)
2.2.2 Из.мерение тока утечки корпуса светильника (если 2.2.1 

невозможно) (макс. 0,3 мА)
2.3 Корпус светильника
2.3.1 Проверка светового поля
2.3.2 Функциональная проверка всех элементов управления
2.3.3 Проверка легкости 11еремешения корпуса светильника
2.3.4 Проверка упоров подвески светильника
2.3.5 Контроль соединения для стерилизуемой рукоятки 

Контроль плотности посадки стерилизуемой рукоятки
2.3.6 Проверка тормозного винта на корпусе светильника
2.4 Кронш тейн для монитора
2.4.1 Проверка легкости перемещения держателя монитора
2.4.2 I [роверка упоров держателя монитора
2.6 Подвес -
2.6.1 Контроль сегментов безопасности
2.6.2 Контроль системы несущих рычагов
2.6.3 Проверьте резьбовое соединение между потолочной 

подвеской и системой несущих рычагов
3 . Д о к у м е н т а ц и я  но т е х н и ч е с к о м у  о б с .1\ ж и в а и и 10 / 

А р х и в и р о в а н и е  д о к у м е и  ю в

11римечания:

Дата: Ф ИО исполнителя: Подпись исполнителя:
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Приложение
Светильники хирургические светохшодные «Teko-Mach LED», варианты исполнения:

С в с г и л ы т к  хирургический свсгодиодиый е сисгемой крепления на и п ати в  
Teko-M ach LEI) 130-01-Ш, в составе:

1. Блок осветительный Teko-Mach LED 130-01 -  1 шт.:
2. Рукоятка стерилизуемая -  не более 30 шт.;
3. Источник питания -  1 шт.;
4. Источник бесперебойного питания -  1 шт. (при необходимости);
5. Штатив передвижной, в составе:

- Плечо пружинное -  1 шт.;
- Опора штатива -  1 шт.;
- Стойка штатива -  1 шт.;
- Рукоятка для перемещения - 1 шт.;

6. Пульт дистанционного управления осветительным блоком -  1 шт. (при необходимо­
сти);

7. Эксплуатационная документация -  1 шт.

С вети лы ш к хирургический свсю диодпый с системой иасгеииого крепления 
Teko-M ach LED I30-01-H, в составе:

1. Блок осветительный Teko-Mach LED 130-01 -  1 шт.;
2. Рукоятка стерили:}уемая -  не более 30 шт.;
3. Источник питания -  1 шт.;
4. Кронштейн настенный -  1 шт.;
5. Плечо, варианты исполнения:

- Плечо стандартное -  1 шт. (при необходимости);
- 11лечо пружинное для высоких потолков 1 шт. (при необходимости);
- Плечо пружинное для низких потолков 1 шт. (при нсобхо^шмости);

6. Источник бесперебойного питания -  1 шт. (при необходимости);
7. Пульт дистанционного управления осветительны.м блоком -  1 шт. (при необходимо­

сти);
8. Эксплуатационная документация -  1 шт.

С вети лы ш к хирургический свегодиолиый с ciictcmoi'i поюлочиого крепления 
Teko-M ach LEI) 130-01-11, в coci aBc:

1. Блок осветительный Teko-Mach LED 130-01 -  не более 2 шт.;
2. Рукоятка стерилизуемая -  не более 30 шт.;
3. Источник питания -  не более 2 шт.;
4. Фланец потолочный. вариан 1 ы исполнения;

- Фланец потолочный ТК 270 -  1 шт. (при необходимости);
- Фланец потолочный ТК 380/270 -  1 шт. (при необходимости);

5. Кронштейн потолочный, варианты исполнения:
- Кронштейн потолочный диаметро.м 50.0 мм -  1 шт. (при необходимости);
- Кронштейн потолочный диаметром 70.0 мм - 1 шт. (при необходимости);
- Кронштейн потолочный диаметром 110.0 мм -  1 шт. (при Е1 еобходимости);
- Кронштейн потолочный со стандартным замком для 2-х плеч диаметром 70.0 мм 
1 шт. (при необходимости);

6. Колпак.варианты исполнения:

Руководство Светильники хирургические светодиодны е Текомир
по эксплуатации « Т е к О - М э с Ь  L E D  Медицина
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1.

8 .

9.
10.

11.

“ Колпак плоский диаметром 50,0 мм -  1 шт. (при необходимости);
- Колпак плоский диаметром 70,0 мм — 1 шт. (при необходимости);
- Колпак плоский диаметром 110,0 мм — 1 шт. (при необходимости);
- Колпак выпуклый диаметром 50.0 мм -  1 шт. (при необходимости);
- Колпак выпуклый диаметром 70.0 мм -  1 шт. (при необходимости);
- Колпак выпуклый диаметром 110.0 мм -  1 шт. (при необходимости);

Плечо.варианты исполнения:
- Плечо стандартное -  не более 2 шт. (при необходимости);
- Плечо пружинное для высоких потолков -  не более 2 шт. (при необходимости);
- Плечо пружинное для низких потолков -  не более 2 шт. (при необходимости): 

Замок централ 1>ный для 2-х плеч 1 шт. (при необходимости);
Источник бесперебойного питания -  не более 2 шт. (при необходимости);
Пульт дистанционного управления осветительным блоком -  не более 2 шт. (при необ­
ходимости);
Эксплуатационная документация -  Не более 2 шт.
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